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Ⅶ-4 Mídia 

 
1. Televisão 

 
TV NHK (Canal 2) 
Alguns programas de noticiário são transmitidos em inglês e japonês. Para a recepção de transmissão 

bilíngüe é preciso um televisor apropriado. 
Nome do Programa Horário de Transmissão 

NHK News 7 Todos os dias 19:00 às 19:30  ( 30 min.) 

News Watch 9 2ª a 6ª       21:00 às 22:00  ( 60 min.) 
 
TV NHK WORLD (Transmissão via satélite: NHK BS) 
Alguns programas e noticiários feitos para o exterior são transmitidos em inglês. 

Nome do Programa Horário de Transmissão 

NEWSLINE BS1 3ª a Sábado  3:10 às 3:40  

ASIA 7 DAYS BS1 2ª         4:10 às 4:40 
 
＊＊＊ Taxa de Recepção da Transmissão da NHK ＊＊＊ 
Pela lei do Japão, quem possui um televisor é obrigado pagar taxa de recepção da transmissão da NHK.  

  
Pagamento 

referente a 2 meses 

Pagamento antecipado 

referente a 6 meses  

Pagamento antecipado 

referente a 12 meses 

Contrato de Transmissão 

Terrestre 
2.690 iens  7.650 iens 14.910 iens 

Contrato de Transmissão 

Satélite (inclusive terrestre) 
4.580 iens 13.090 iens 25.520 iens 

Para maiores informações sobre taxa de recepção e contrato, entre em contato abaixo: 
URL http://pid.nhk.or.jp/jushinryo/ 
0120-151515 (2ª a 6ª  9:00 às 22:00. Sab., Dom. e feriados 9:00 às 22:00) 
 

Transmissão Via Satélite 
Inscrevendo-se na Transmissão Via Satélite, poderá assistir não somente os filmes e noticiários em inglês, 

como também programas noticiários do exterior. Para maiores informações, entre em contato com 
companhia. 

 TEL  

NHK BS 0570‐066‐066 
URLhttp://www.nhk.or.jp/bs/ 

 0120-151515 (número para fazer contrato) 

SKY PerfecTV 0570‐039‐888 URLhttp://www.skyperfectv.co.jp/ 

WOWOW 0120-580-807 URLhttp://www.wowow.co.jp/ 

 

TV a Cabo 
Inscrevendo-se na TV a Cabo, receberá a transmissão em outros idiomas, como inglês, através do canal 

específico. Solicite maiores informações à companhia de TV a Cabo de sua região. 
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★★★ Sobre Transmissão Digital Terrestre ★★★ 
 A transmissão analógica se términará no dia 24 de julho de 2011. Depois desta data, não será possível 
assistir programas de TV na televisão analógica convencional. Portanto, até esta data, é necessário se adequar 
à Transmissão Digital Terrestre (Chideji). 
＜Para adequar-se à Transmissão Digital Terrestre＞ 
1) Ao comprar novo televisor, escolha “Televisão Digital Terrestre (Chijou Dejitaru Terebi).” 
2) Caso deseje continuar com o televisor atual, compre e instale “um sintonizador digital terrestre.” 
3) Caso esteja utilizando a TV a cabo, entre em contato com a companhia de TV a cabo. 
Para maiores informações, entre em contato com: 
Centro de Orientação para Transmissão de Televisão Digital Terrestre, Ministério de Assuntos Gerais  
 0570-07-0101 (2ª a 6ª  9:00 às 21:00   Sab., Dom. e feriados 9:00 às 18:00) 
 
2. Rádio 
 
Rádio NHK Transmissão 2 (828kHz) 

Alguns programas e noticiários do NHK World Rádio Japão feitos para serem transmitidos em outros 
países também são transmitidos no Japão.  

 

Nome do Programa 
Horário de Transmissão 

2ª a 6ª Sab. e Dom. 

EIGO NEWS 

(Noticiário em inglês) 
18:00 às 18:15 (15 min.) 

14:00 às 14:10 

18:00 às 18:10 (10 min.) 

CHUGOKUGO NEWS 

(Noticiário em chinês) 
13:00 às 13:10 (10 min.) 

HANGURU NEWS 

(Noticiário em coreano) 
13:10 às 13:20 (10 min.) 

SUPEINGO NEWS 

(Noticiário em espanhol) 
18:15 às 18:30 (15 min.) 18:10 às 18:20 (10 min.) 

PORUTOGARUGO NEWS 

(Noticiário em português) 
18:30 às 18:45 (15 min.) 18:20 às 18:30 (10 min.) 

Japan＆World Update 

(em inglês) 
14:00 às 14:30 (30 min.)  

 
 
 
FM COCOLO (76.5 MHz)  URL http://www.cocolo.co.jp/ 

O programa é transmitido em 14 idiomas. A lista dos programas é distribuída gratuitamente nas grandes 
lojas de discos na região de Keihanshin (em redor de Kyoto, Osaka e Kobe). 
 
 
3. Internet 

Utilizando a Internet, será possível consultar home pages, trocar emails, buscar várias informações. Mesmo 
sendo possível utilizar à Internet pelo celular, é muito mais prático acessar pelo computador caso deseje 
utilizá-la plenamente.  

Não é possível utilizar a Internet somente comprando um computador, portanto, é necessário fazer o 
contrato com algum provedor de Internet à parte. Existem vários tipos de sistema de pagamento e serviços, 
assim como diferentes Provedores.     
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《Provedores Principais de Internet》 

 TEL URL Companhia Afiliada 

OCN 0120‐506‐506 http://506506.ntt.com/ocn/ NTT 

BIGLOBE 0120‐56‐0962 http://join.biglobe.ne.jp/ Companhia elétrica 

@nifty 0120‐50‐2210 http://setsuzoku.nifty.com/ Companhia elétrica 

Yahoo! BB 0120‐33‐4546 http://bbpromo.yahoo.co.jp/ Softbank 

eo Hikari 0120‐34‐1010 http://eonet.jp/go/ Companhia de energia 

elétrica 

ZAQ Entre em contato com 

campanhia de TV a cabo a 

qual você afilia. 

http://join.zaq.ne.jp/ TV a cabo 

                        Obs.: Existem mais provedores além destes. 
 
NHK World Rádio Japan Online  URLhttp://www.nhk.or.jp/ 
Noticiários transmitidos via internet em 18 idiomas.  
Também pode ler notícias em 8 idiomas.  
 
4. Jornal, Revista 

Os jornais (diários e semanais) e revistas em diversos idiomas podem ser adquiridos nas grandes livrarias 
ou na Companhia de Difusão de Jornais Estrangeiros (OCS). Também é possível lê-los via Internet Online. 
Companhia de Difusão de Jornais Estrangeiros  (Assinatura de livros e revistas importados) 
 06-6475-7025 
URL http://www.ocs.co.jp/ 
 
＜Jornais e Revistas em Diversos Idiomas＞ 

 Nome TEL URL 

Jornais em inglês 
(Diário, Semanal） 

The Japan Times 0120-036-242 http://www.japantimes.co.jp/ 

The Daily Yomiuri 0120-434-308 http://www.yomiuri.co.jp/dy/ 
International Herald Tribune／
The Asahi Simbun 0120-456-371 http://www.asahi.com/english/ 

Revistas em inglês 

KANSAI FLEA MARKET 
(gratuito, publicada nas 
6as-feiras) 

06-6444-5535 http://www.kfm.to/ 

KANSAI Scene 06- 6556- 6225 http://www.kansaiscene.com/ 

Em chinês 

Chüniti Shimpö 06-6569-6093 http://www.chunichishinpou.com/ 
Chübun Döhö (semanal) 03-4530-6818 http://www.chubun.jp/index.php 
Jornal dos Estudantes 
Estrangeiros (duas vezes por 
mês) 

03-5458-4173  http://www.mediachina.co.jp/ 

Em espanhol,  
português International Press (semanal) 03-5420-3500  http://www.ipcworld.co.jp/ 

Em Filipino Jeepney Press 03-3972-8328 http://www.jeepneypress.com/ 
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5. Biblioteca com Livros e Revistas em Diversos Idiomas 
Nome da Biblioteca Endereço e TEL Fechado URL 
Biblioteca Central 
da Província de 
Osaka 

1-2-1 Aramotokita, 
Higashiosaka 
 06-6745-0170 

2as -feiras e  segunda 
5ª -feira do mês 

http://www.library.pref.osaka.j
p/central/index3.htm 

Biblioteca Central 
do Município de 
Osaka 

4-3-2 Kitahorie, Nishi-ku, 
Osaka 
 06-6539-3300 

1ª e 3ª quinta-feira do 
mês 

http://www.oml.city.osaka.jp/i
ndex.html 

Biblioteca 
Internacional 
Infantil da Província 
de Osaka 

10-6 Senri-Bampakukoen, 
Suita 
 06-6876-8800 

4as e Final do mês http://www.iiclo.or.jp/ 
(Livros, revistas para crianças 
em diversos idiomas ) 

Fundação de 
Intercâmbio 
Internacional de 
Osaka 

My Dome Osaka – 5º 
andar, 2-5 
Honmachi-bashi, Osaka 
 06-6966-2400 

Sábados, Domingos, e 
Feriados 

http://www.ofix.or.jp/plaza/top
.html (Livros, revistas e 
jornais em diversos idiomas) 

Biblioteca de 
Estudos 
Internacionais da 
Osaka Universidade 

*Prédio Minoh 
8-1-1 Aomatani-Higashi, 
Minoh 
 072-730-5126 

Feriados, Ùltimos 10 
dias de março, Sábados 
e Domingos de mês 3, 8 
e 9. 

http://minoh.library.osaka-u.ac
.jp/ (Livros, revistas e jornais 
em diversos idiomas) 
 

Biblioteca JETRO 

Ed. Nakanoshima-Mitsui – 
5º andar, 3-3-3 
Nakanoshima, Kita-ku, 
Osaka 
 06-6447-2308 

Sábados, Domingos, 
Feriados e 3ª terça-feira 
do mês 

http://www.jetro.go.jp/library/ 
(Dados informativos sobre 
Negócios Internacionais) 

Obs.: Há algumas bibliotecas municipais e Fundação de Intercâmbio Internacional em sua região que 
possuem livros e revistas em diversos idiomas. 
 

 

 

 


